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®
For vests with the colour: korntex

orange - 36650_ECBMOM
orange - 36650 _ECBMOL
orange - 36650 _ECBMOXL

orange - 36650 _ECBMOXXL -

XXL 72 cm
XL 69 cm
L 66 cm
M 63 cm

XXL 66 cm
XL 63 cm
L 60 cm

M 57 cm
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For vests with the colour:
orange - 36650_ECBMOM
orange - 36650 _ECBMOL

orange - 36650 _ECBMOXL
orange - 36650 _ECBMOXXL

front back
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36650_ECBMOM M orange -
36650_ECBMOL L orange -
36650 _ECBMOXL XL orange -
36650_ECBMOXXL XXL orange -




36650 ECBMO | instruction manual

Information:
— Size of the instruction manual, 21 x 51,8 cm
— Folded to Din A7, 10,5 x 7,4 cm
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Kormex GmbH
chstr.
ity Stuttgart
Germ:
Tel: +49 711 88888 777
E-Mail: info@korntex.de

X= classe du matériau fluorescent et
ki Tichian o 4 i o fond
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Marcatura secondo EN 150 20471

Markering volgens EN 150 20471

X= classe del materiale luorescente e X
retroriflettente o material di base, Classe 1-3

I

X = Klasse van het fluorescerende en retroreflecter-
\de materiaal of achtergrondmateriaal. Klasse 1-3
ENISO2007120134m12016 (315 de hoogste Kiasse).

Grouné wkonu PPE naleznete v Sitém Stitkul

X= Trida fluorescennino a pétné odrazivého
materilu nebo podkiadového materidl.
ENISO204712013412016  Thida 1-3 (3 e nejvyssi tida).

PPE toimivustasemed, palun vidake sidie!

X= Fluorestsents-a tagasipeegeldava materjali v
taustmaterjal Kiass. Kiass 1-3 (3 on kbrgeim kass)
ENISO204712034m12016

Merkints EN 150 20471 mukaan
PPE:  suorituskykyarvot, katso ommelu efiketi!

X= Fluoresoivan ja heijastavan materlaalin tai
taustamaterizalin luokka. Luokka 1-3 (3 on korkein
r3san0t6 luokka).
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36650 ECBMO | woven und washing label

Information:

— Size of washing label, 50 mm x 65 mm
— Size of woven label, 50 mm x 30 mm
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korntex

30 mm

50 mm
30 mm

15 mm

50 mm

korntex’

164 -

EN ISO 20471:2013 +A1:2016 c €
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80 % polyester 20 % cotton 80 % polyesteri 20 % puuvilla

80 % polyesteris 20 % medvilné 80 % poliesters 20 % kokvilna

80 % poliestere 20 % cotone 80 % poliestere 20 % cotone

80 % poliészter 20 % pamut 80 % moAveotépag 20 % BapBakt
80 % poliészter 20 % puuvill 80 % nonwuectep 20 % namyk

36650_ ECBMO

26

065776769

50 mm
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korntex’

Korntex GmbH

Maybachstr. 50

70469 Stuttgart
Germany

korntex

V4

P.O.

e

please fill in the current PO order no.
and date of production




36650 ECBMO | carton mark

Information
— Size of carton mark:

will scale proportionaly (depending on carton size)
—50pcs are packed in one carton

ARTICLE NUMBER:
ARTIKELNUMMER
NUMERO D‘ARTICLE
NUMERO DI ARTICOLO

36650_ECBMOM

COLOUR: ORANGE

FARBE ORANGE

COULEUR ORANGE

COLORE ARANCIONE
ARTICLE: SAFETY VEST
ARTIKEL FUNKTIONSWESTE
ARTICLE GILET DE SECURITE
ARTICOLO GILET ALTA VISIBILITA

PO NUMBER:

BS NUMMER

NUMERO DE COMMANDE
NUMERO D‘ORDINE

20
20

korntex’

korntex

GO0657 6876084

4 A 4 A
Size
gross
8 kg o 4
made in china
\_ J \_ A D, \_ J \_ J




